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. NAPATIE/ . . .y "
MODEL | PRIKON FREKVENCIA MAX. PRIETOK | MAX. VYTLAK | MAX. HLBKA | DLZKA KABLA
SFP-603 8w 230V /50 Hz 600 I/h max. 1,3 m max. 2 m 10 m
SFP-1503 25 W 230V /50 Hz 1500 I/h max. 1,8 m max. 2 m 10 m
MODEL SFP-603 | SFP-1503
MAX. TEPLOTA VODY 35°C 35°C
HADICOVA PRIPOJKA | 1/2,5/8“ | 1/2“,3/4"
STUPEN OCHRANY IPX8 IPX8
VYSVETLIVKY SYMBOLOV:
& Stupeniochrany IPX8.
IPX8
Vyrobokje v sulade s platnymieurdpskymismernicami a bola vykonana metdda hodnotenia
zhody tychto smernic.
E Nevyhadzujte do bezného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijatelnou cestou
— sa obratte na recyklacné strediska. Prosim venujte starostlivost ochrane Zivotného prostredia.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY:

VAROVANIE! Prelitajte si vSetky pokyny.

NedodrZanie dole uvedenych pokynov moze mat za nasledok uraz elektrickym priudom, ohen a/alebo
zavainé zranenie. Pojem,ndradie” vo vsetkych varovaniach uvedenych nizSie odkazuje na pouZivané
(kdblové) napajané naradie, alebo batériou napajané (bezkablové) naradie.

1) BEZPECNOST PRACOVNEHO PROSTREDIA:

- Pracovisko je potrebné udrzZiavat v Cistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory byvaju pricinou
nehdd.

- Nepouzivajte elektrické naradie v prostredi, kde hrozi nebezpedenstvo vybuchu, kde sa vyskytuju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom naradi vznikaju iskry, ktoré mozu zapdlit prach alebo vypary.

- Pri pouzivani elektrického naradia zabrarite v pristupe detom a dalsim osobam. Ak budete ruseni, mozete
stratit kontrolu nad vykonavanou ¢innostou.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST:

- Vidlica napajacieho kabla elektrického naradia musi zodpovedat sietovej zasuvke. Nikdy akymkolvek
sposobom neupravujte el. privodny kabel. Naradie, ktoré ma na vidlici privodnej Snury ochranny kolik, nikdy
nepripajajte rozdvojkami alebo inymi adaptérmi. Neposkodené vidlice a zodpovedaijlce zasuvky znizia
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom. Poskodené alebo zamotané privodné kable zvysuju
nebezpecdenstvo Urazu elektrickym priudom. Ak sa sietova Snura poskodi, musi sa nahradit osobitou sietovou
$nurou, ktori mozno dostat u vyrobcu alebo jeho obchodného zastupcu.

- Obsluha sa nesmie telom dotykat uzemnenych predmetov, ako je napr. potrubie, teleso Ustredného
vykurovania, sporaky a chladnicky. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom je vacsie, ak je vase telo
spojené zo zemou.

- Nevystavujte elektrické naradie dazdu, vihku alebo vode. Elektrického naradia sa nikdy nedotykajte
mokrymi rukami. Elektrické naradie nikdy neumyvajte pod tecicou vodou ani ho neponarajte do vody.

- Kébel sa nesmie nadmerne zataZovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie alebo vytahovanie
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vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych dielov. Poskodené alebo zapletené kable zvysuju riziko Urazu elektrickym priadom.

- Nikdy nepracujte s ndradim, ktoré ma poskodeny el. kabel prip. vidlicu, alebo spadlo na zem a je akymkolvek
sposobom poskodené.

- Pri pouzivani elektrického ndradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel vhodny na vonkajsie
pouZitie. PouZivanie Snury vhodnej na vonkajsie pouzitie znizuje riziko urazu elektrickym prudom

- Ak pouZivate elektrické naradie vo vihkych priestoroch, pouZivajte napajanie chranené priudovym chranicom
(RCD).Pouzivanie RCD obmedzuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom. Pojem ,prudovy chranic
(RCD)“ moze byt nahradeny pojmom ,hlavny isti¢ obvodu (GFCI)“ alebo ,,isti¢ unikajuceho pradu (ELCB)“.

3) BEZPECNOST OSOB:

- Pri pouzivani elektrického naradia budte pozorni a ostrazity, venujte maximalnu pozornost cinnosti, ktoru
prave prevadzate. Sustredte sa na pracu. Nepracujte s elektrickym naradim ak ste unaveni, alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvilkova nepozornost pri pouzivani elektrického naradia méze viest
k vdZnemu poraneniu os6b. Pri praci s el. naradim nejedzte, nepite a nefajcite.

- Pouzivajte ochranné pomocky. VZdy pouZivajte ochranu oci. PouZivajte ochranné prostriedky odpovedajuce
druhu prdce, ktoru prevadzate. Ochranné pomaécky ako napr. respirdtor, bezpecnostna obuv s protiSmykovou
Upravou, pokryvka hlavy alebo ochrana sluchu, pouZivané v sulade s podmienkami prace, znizuju riziko
poranenia os6b.

- Vyvarujte sa neumyselnému zapnutiu el. ndradia. Neprendsajte el. naradie, ktoré je pripojené k elektrickej
sieti, s prstom na vypinaci alebo na spusti. Pred pripojenim k elektrické mu napatiu sa uistite, ¢i vypinac alebo
spust su v polohe ,,vypnuté”. Prenasanie el. naradia s prstom na vypinaci alebo pripajanie vidlice el. naradia
do zasuvky zo zapnutym vypinacéom modze byt pri¢inou vaznych drazov.

- Pred zapnutim el. ndradia odstrarite vSetky nastavovacie klUce a nastroje. Nastavovaci klti¢ alebo nastroj,
ktory zostane pripevneny k otacajlcej sa Casti elektrického naradia moze byt pric¢inou poranenia os6b.

- VZdy udrzujte stabilny postoj a rovnovahu. Pracujte len tam, kam bezpec¢ne dosiahnete. Nikdy nepreceriujte
vlastnu silu. Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni.

- Obliekajte sa vhodnym sp6sobom. PouZivajte pracovné oblecenie. Nenoste volné oblecenie ani Sperky.
Dbajte na to, aby sa vase vlasy, oblecenie, rukavice alebo ina ¢ast Vasho tela nedostala do prilisnej blizkosti
rotujucich alebo rozpdlenych ¢asti el. naradia.

- Pripojte el. naradie k odsavaniu prachu. Ak ma el. naradie mozZnost pripojenia zariadenia na zachytavanie
alebo odsavanie prachu, uistite sa, Ze doslo k jeho riadnemu pripojeniu a pouzivaniu. PouZitie takychto
zariadeni moze obmedzit nebezpecdenstvo vznikajlice prachom.

- Nepouzivajte akékolvek naradie ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo inych omamnych ci
navykovych latok. j) Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie st pod
dozorom alebo nedostali pokyny ohladom poufZitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Deti
musia byt pod dozorom, aby ste sa uistili, Ze sa nehraju so zariadenim.

4) POUZIVANIE A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADIA:

- El. ndradie vzdy odpojte od el. siete v pripade akéhokolvek problému pri praci, pred kazdym Cistenim alebo
udrzbou, pri kazdom presune a pri ukonceni Cinnosti! Nikdy nepracujte s el. naradim, ak je akymkolvek
sposobom poskodené.

- Ak za¢ne naradie vyddvat abnormalny zvuk alebo zapach, okamzZite ukoncite pracu.

- Elektrické naradie nepretaZujte. Elektrické naradie bude pracovat lepsie a bezpecnejsie, ak s nim budete
pracovat v otackach, pre ktoré bolo navrhnuté. PouZivajte spravne naradie, ktoré je uréené pre danu cinnost.
Vhodné naradie bude dobre a bezpecne vykonavat pracu, pre ktord bolo vyrobené.

- NepouZivajte elektrické naradie, ktoré nemozno bezpecne zapnut a vypnut ovldadacim vypinacom.
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PouZivanie takého néradia je nebezpecné. Poskodeny vypina¢ musi byt opraveny certifikovanym servisom.

- Odpojte naradie od elektrickej siete predtym, nez zacnete prevadzat jeho nastavenie, vymenu prislusenstva
alebo udrzbu. Toto opatrenie obmedzi nebezpeéenstvo ndhodného spustenia.

- Nepouzivané elektrické naradie uschovaijte tak, aby bolo mimo dosahu deti a nepovolanych osob. Elektrické
naradie v rukach neskusenych uZivatelov moézZe byt nebezpecné. Elektrické naradie skladujte na suchom a
bezpe¢nom mieste.

- Starostlivo udrZujte elektrické ndradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujucich sa
Casti a ich pohyblivost. Kontrolujte ¢i nedoslo k poskodeniu ochrannych krytov alebo inych casti, ktoré moézu
ohrozit bezpecnu funkciu elektrického naradia. Ak je naradie poskodené, pred dalSim pouZzitim zaistite jeho
opravu. Mnoho urazov je sposobené nespravnou udrzbou elektrického naradia.

- Rezacie ndstroje udrZujte ostré a Cisté. Spravne udrZzované a naostrené ndstroje ufahcuju pracu, obmedzuju
nebezpecdenstvo Urazu a prdca s nimi sa lepsSie kontroluje. PouZitie iného prislusenstva nez toho, ktoré je
uvedené v navode na obsluhu alebo doporucené dovozcom mdze sposobit poskodenie naradia a byt pricinou
drazu.

- Elektrické naradie, prisluSenstvo, pracovné nastroje atd. pouZivajte v stlade s tymito pokynmi a takym
spbsobom, ktory je predpisany pre konkrétne elektrické naradie a to s ohladom na dané podmienky prace a
druh prevadzanej prace. PouZivanie naradia na iné ucely, neZ pre aké je uréené, moze viest k nebezpeénym
situaciam.

5) SERVIS
- Vase naradie by malo byt opravované iba kvalifikovanou osobou a iba za pouZitia originalnych nahradnych
dielov. Splnenie tohto pokynu zaruci bezpecnost opravovaného ndradia.

ZOZNAM DIELOV

1 | Regulator 5 | Vyvod 9

2 | Filtracny k6S | 6 | Tesnenie | 10 | O-kruzok

3 | Penovy filter | 7 | Lozisko 11

4 | Kryt ¢erpadla | 8 | Rotor 12 | Prisavné uchytky

UPOZORNENIE

- Venujte mimoriadnu pozornost pri pouZivani ¢erpadla v akvariu, aby ste predisli moznému urazu
elektrickym pruadom.

- Pre vSetky nasledujuce situacie sa nepokusajte ¢erpadlo sami opravit ale zaslite ho do servisného
strediska.

- V pripade, Ze zariadenie prepusta vodu, okamZzite ho odpojte od zdroja elektrickej energie

- Nepoutzivajte ¢erpadlo v pripade, Ze je poSkodeny napajaci kabel, zastréka alebo samotné cerpadlo.
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- Davajte pozor aby ste pri ¢erpani vody z akvaria vzabranili kvapkaniu vody z nadrze na elektricku zasuvku
alebo zastrcku.

UPOZORNENIE

- "Odkvapkavacia slucka" je ta cast kabla, ktord je pod Urovriou elektrickej %
zasuvky, aby sa zabranilo tomu, Ze voda stecie po kabli a dostane sa do styku zo ,

zasuvkou. )ﬁ[
- V pripade namocenia zasuvky alebo zastréky ¢erpadlo neodpdjajte od b _ (I
elektrickej energie ale, vypnite prislusnu poistku alebo isti¢. Potom odpojte
Cerpadlo od elektrickej energie a skontrolujte pritomnost vody v zastrcke.

BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE A OBOZNAMTE SA S BEZPECNOSTNYMI POKYNMI PRED UVEDENIM CERPADLA DO
PREVADZKY!

- Skontrolujte ¢i sa Udaje na typovom Stitku zhoduju s idajmi uvedenymi na Cerpadle.

- Pred vstupom do vody vZdy odpojte vSetky napajacie kable zariadeni vo vode.

- Napéjaci kabel sa nedd vymenit ani prediZit. NepouZivajte ¢erpadlo ak je poskodeny napéjaci kabel alebo
kryt ¢erpadla.

- Budte opatrni, ked pouZzivate ¢erpadlo v blizkosti deti.

- UdrZujte dostato¢nu vzdialenost od pohybujlcich sa Casti ¢erpadla, aby ste predisli moznému
nebezpecenstvu.

- Odpojte prislusenstvo od ¢erpadla v pripade jeho nefunkénosti.

- Cerpadlo neprenasajte ani nevytahujte za napajaci kdbel.

- Pouzivajte iba originalne ndhradné diely, aby ste predisli moZznému nebezpecenstvu.

- S napdjacim kdblom zaobchdadzajte opatrne, aby ste predisli jeho moznému poskodeniu.

MONTAZ
Namontujte na ¢erpadlo prisavné uchytky a nasledne namontujte ¢erpadlo.

POUZITIE
Prietok sa da nastavit pomocou regula¢ného ventilu, ¢erpadlo za¢ne pracovat po pripojeni k elektrickej
sieti a zastavi sa po odpojeni.

UPOZORNENIE

Odpojte a presurite komoru obeZzného kolesa, aby ste ju oddelili od telesa motora, vytiahnite obezne
koleso a hriadel. Potom vsetky ¢asti oCistite Stetcom. Ak su &asti pokryté vodnym kamerfiom, vlozte ich na
niekolko hodin do octu. Namontujte vSetky ¢asti spat na svoje miesto.

UDRZBA
Plastové loZisko, keramicky hriadel a hriadelové puzdro dlhodobym pouZivanim opotrebuju, ¢o sposobuje
hluk. Pre potrebu vymeny tychto ndhradnych dielov sa obratte na servisné stredisko.



NAHRADNE DIELY

NO. NAME

1 Uzaver |

2 Uzaver Il

3 Flexibilné potrubie
4 Priruba |

5 Matica

6 Vyvod

7 Gasket

8 Regulator prietoku
9 Tesnenie

10 | Priruball

11 | Teleso motora
12 | 0-kruzok

13 | Hriadel

14 | Rotor

15 | Lozisko

16 | Kryt ¢erpadla

17 | Penovy filter

18 | Filtracny k6s

19 | Regulator

20 | Spodna cast

21 | Prisavne Uchytky

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA:
Aby sa zariadenie neposkodilo pocas prepravy, je dodavane zabalené v pevnom obale. Vaésina
z obalovych materidlov je recyklovatelnd. Tieto materidly odneste do zberne na recyklaciu.
Vyradené zariadenia odovzdajte na predajni. Predajiia zabezpeci likvidaciu ekologickym
— spbsobom. Vyradené elektrické spotrebice su recyklovatelné a nesmu sa vyhadzovat spolu s

domacim odpadom! Prosime Vas, aby ste nam aktivne pomahali zachovat zdroje a chranit
Zivotné prostredie tak, Ze tento spotrebic zanesiete do zberného strediska (ak mate tito moznost)



ES VYHLASENIE O ZHODE
EC DECRATION OF CONFORMITY

vydané/issued by

Firma/Company: SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.o.
Sidlo/Seated: Michalovska 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko
ICO/ID Nr: 46512250

vyhlasuje, Ze nasledne oznacené zariadenie na zaklade svojej koncepcie a konstrukcie, rovnako ako do obehu uvedené
vyhotovenie, zodpoveda zdkladnym bezpecénostnym poziadavkam prislusnych legislativnych predpisov/ hereby declares that
this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives.

Cerpadlo/Submersible pump:
119245 - HJ603
119247 - HJ-1503

bol navrhnuty a vyrobeny v zhode s nasledujicimi normami/was constructed and produced in compliance with following
standards:

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 62233:2008

a nasledujucimi predpismi (vSetko v platnom zneni)/and all relevant directives (all in compliance):

EMC 2014/30/EU
LVD 2014/35/EU

ES vyhldsenie o zhode bolo vydané na zdklade certifikatu /EC declaration of conformity issued on the basis of certificates:
EMC nr. 3185357.01, DEKRA Certification B.V. Meander 1051, 6825 MJ Arnhem P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands
LVD nr. 3185198.01A0C, DEKRA Testing and Certification (Shanghai) Ltd., 3F 250 Jiangchangsan Road Shibei Hi-Tech Park,
200436, Zhabei District, Shanghai, China

Vsetky subory technickej dokumentacie sa nachadzaju k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export — Import s.r.o,
Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenska Republika

Last two digits when product has been introduced on market
/ Posledné dve Cislice roka, kedy bol vyrobok oznaceny znackou CE: 17

SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.0.
Michalovska 87/1414
07301 SOBRA N

1CO: 46512
DI 23408371
\//ﬂ/ /’
Sobrance 20.10.2017
Datum a miesto vydania vyhlasenia meno, priezvisko a podpis, pediatka vyrobcu /dovozcu

Ing. Slavomir Cizmar, obchodny riaditel



ZARUCNY LIST

Datum predaja: e

SEriove Cislo: e

peciatka a podpis predajcu

Zarucné podmienky:

Na tento vyrobok sa poskytuje zaruka po dobu 24 mesiacov odo dia predaja, respektive odo dia vyskladnenia.

V dobe zaruky vam zarucny servis vykona opravy vsetkych zavad vzniknutych nasledkom vyrobnej chyby bezplatne. Pri uplatneni
poziadavky na zaru¢nl opravu musi byt spolu s pristrojom predloZeny Uplne a Citatelne vyplneny zarucny list. Pri odosielani pristroja do
opravy, dopravné naklady hradi zakaznik. Originalny obal od vyrobku starostlivo uschovaite.

Zaruka sa nevzt'ahuje na:
- pristroj poskodeny pocCas dopravy a nespravneho skladovania
- poruchy spésobené nespravnou obsluhou alebo Gdrzbou
- poruchy spdsobené vplyvom opotrebenia vyrobku a materialu
- poruchy spbsobené pouzivanim pristroja na iny Gcel nez na aky je urceny
- pristroj, do ktorého bol vykonany neodborny zasah alebo Uprava
- nekompletnost’ vyrobku, ktord bolo mozné zistit' uz pri predaji
Dovozca:
Slovakia Trend Export-Import s.r.0., Michalovska 87/1414, Sobrance 073 01

Servisné zaznamy:
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ECHNICAL PARAMETERS:

MODEL POWER MAINS :II_ISXW PR.I-I:)S-;I:JII-RE DEPTH OF CABLE
CONSUMPTION VOLTAGE RATE HEAD IMMERSION LENGTH
SFP-603 8W 23OI-\|/2/ >0 600 I/h max. 1,3 m max. 2 m 10 m
SFP- 230V /50
1503 25 W Hy 1500 I/h max. 1,8 m max. 2 m 10 m
MODEL SFP-603 | SFP-1503
MAX. WATER TEMPERATURE 35°C 35°C
PIPE CONNECTION 1/2“,5/8“ | 1/2“, 3/4"
PROTECTION CLASS IPX8 IPX8
SYMBOLS:
& Protection class IPX8.
IPX8
In accordance with essential safety standards of applicable European directives
E Do not dispose of household waste. Instead, environmentally acceptable way, contact the
— recycling centers. Please take care the environment.

GENERAL SAFETY INSTRUCTION:

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions for future reference. The
term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1) WORKING AREA

- Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

- Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the presence of
inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

- Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can cause you to
lose control of it.

2) ELECTRICAL SAFETY

- Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use adapter plugs with
earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce the risk of a lethal electric shock.
- Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and refrigerators. There
is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed.

- Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will increase the
risk of a lethal electric shock.
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- Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep the
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of a
lethal electric shock.

- When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use. Using a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

- If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected by a residual
current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention when operating a power tool may result in serious personal injury.

- Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed will reduce the risk of personal injury.
- Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug. Carrying power
tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the switch is in the on position makes
accidents more likely.

- Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or key left attached
to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

- Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable you retain
control over the power tool in unexpected situations.

-Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from the
power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become entangled in the moving parts.

- If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure that they are
attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

- Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what you want to do.
A power tool will achieve better results and be safer if used in the context for which it was designed.

- Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken switch is
dangerous and must be repaired.

- Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

- Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people who are not
familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are potentially dangerous in
the hands of untrained users.

- Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other feature that
might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool must be repaired. Many
accidents are caused by using poorly maintained power tools.

- Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to jam and are easier to control.

- Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power tool, taking into account the working conditions and the
work which needs to be done. Using a power tool in ways for which it was not intended can lead to
potentially hazardous situations.
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5) SERVICE
- Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts. This will
ensure that it meets the required safety standards.

PART LIST

1 | Adjuster 5| Outlet |9

2 | Filter basket 6 | Gasket | 10 | O-ring

3 | Filter sponge | 7 | Bearing | 11

4 | Pump housing | 8 | Rotor 12 | Suction cups
CAUTION

- To avoid possible electic shock, special care should be taken since water is employed in the use of
aquarium equipment.

- For each of the following situations, do not attempt repairs yourself; discard the appliance.

- If the appliance shows any sign of abnormal water leakage, immediately unplug it from the power source.
- Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it is malfunctioning or if it is dropped
or damaged in any manner.

- To avoid the possibility of the appliance, plug or receptacle getting wet, position aquarium stand and tank
to one side of a wall mounted receptacle to prevent water from dripping onto the receptacle to prevent
water from dripping onto the receptacle or plug.

CAUTION

- The "drip loop" is that part of the cord below the level of there ceptacle, to %
prevent water travelling along the cord and coming incontact with the r

receptacle. )H

- If the plug or receptacle does get wet, don't unplug the cord, disconnect the b —_|Im
fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance. Then unplug and S
examine for presence of water in the receptacle.

SAFETY INSTRUCTION

READ AND FAMILIARIZE YOURSELF WITH THE SAFETY INSTRUCTIONS BEFORE PLACING IN SERVICE!

- Compare the line voltage (V) and frequency (HZ) of your electrical circuit with the data on the model
plate. These data must agree.

- Before reaching in the water always unplug all power cords of devices in the water.

- The cable can not be changed or lengthened, the pump may not be operated if the cable or the housing
are defective.



- Pay more attention when this pump is used near children's activities space.

- Keep away from moving part to avoid any dangerous.

- Please disconnect all the accessories when the pump do not work.

- Do not carry or pull the pump by the connecting cord.

- Do not change the pump with other mismatched spare parts to avoid any dangerous.
- Lay the power cord in a protected manner to exclude the possibility, of damage.

INSTALLATION
Insert the suction cups or rubber feet into the impeller chamber and motor body, then install the pump
under the water surface completely.

USE
The flow rate can be adjusted by the control valve, the pump will start work once plug in and stop once
unplug.

CAUTION

Unplug and move the impeller chamber to separate it from the motor body, take out the impeller and
shaft. Then you can clean all the parts by a brush. If there are any limestone on the parts, please put them
into the vinegar for several hours. Then assemble all the parts according to the PART A. Then re-assemble
all the parts in the parts in the appropriate order.

MAINTENANCE

The plastic bearing, ceramic shaft and shaft sleeve will a little wear and tear after a long-time use, so that
cause noise. Please change these spare parts after using period of time. How to change: unplug the power,
then open the impeller chamber, you can change a new one after taking it out.



SPARE PARTS LIST

NO. NAME
Caveial), 1 Model of champagne

2 Model of volcano

3 Flexible pipe

4 Connecting flagel

5 Outlet nut

6 Outlet

7 Gasket

8 Tee adjuster

9 Gasket

10 | Connecting flage2

11 | Motor body

12 | O-ring

13 | Shaft

14 | Rotor

15 | Bearing

16 | Pump housing

17 | Filter sponge

18 | Filter basket

19 | Adjuster

20 | Bottom

21 | Suction cups

ENVIROMENT PROTECTION:
In order to prevent the machine from damage during transport, it is delivered in a sturdy
packaging. Most of the packaging materials can be recycled. Take these materials to the
appropiate recycling locations. Take your unwanted machines to your local dealer.Here they
will be disposed of in an environmentally safe way. Discarded electric appliances are recyclable
.

and should not be discarded in the domestic waste! Please actively support us in conserving
resources and protecting the enviroment by returning this appliance to the collection centres (if avaliable).



